Budapest Főváros Kormányhivatalának 
Budapest 
 
Állampolgárság igazolása iránti kérelem 
 
Alulírott / Ich, der Unterzeichnete
 
Házassági családi neve/ Ehelicher Familienname: ...........................................................................................
utóneve(i)/ Vorname(n): .....................................................................................................................................
Születési családi neve/ Familienname bei der Geburt ………………………………………………………………
utóneve(i/ Vorname(n) bei der Geburt: ..................................... 
Születési helye/ Geburtsort: (ország/Land)  ...................................................................................................... (város/község / Stadt/Gemeinde) ……………………………………………………………………………………..
(Budapest esetén kerület/ in Budapest auch Stadtbezirk: ..............................) 
Születési ideje/Geburtsdatum: ............ év/Jahr .............................. hó/Monat .......... nap/Tag
Anyja születési családi és utóneve/Geburtsname der Mutter mit Familien- und Vorname(n):………………….. 
.............................................................................................. 
Lakóhelye/ Wohnort:) (ország/Land)  ...................................................................................................... (város/község / Stadt/Gemeinde) …………………………………………………………………………………….. 
Közelebbi címe: ........................................................................................... (utca, házszám stb./ Strasse, Hausnr., usw.) Telefonszáma/ Telefonnummer: .............................................................................................................................. 
Elektronikus levél (e-mail) címe/ E-mail: ................................................................................................. 
 
[bookmark: _Hlk102997322]kérem állampolgársági bizonyítvány kiállítását* / beantrage die Ausstellung einer Staatsangehörigkeitsurkunde*
 
a) a magyar állampolgárság fennállásáról/ über das Bestehen der ungarischen Staatsbürgerschaft, 
b) a magyar állampolgárság megszűnéséről/ über die Entlassung aus der ungarischen Staatsbürgerschaft, 
c) arról, hogy nem magyar állampolgár/ dass Ich nicht die ungarische Staatsangehörigkeit besitze, 
d) bővebb adattartalommal (állampolgárság fennállása meghatározott időtartamra, állampolgárság megszerzésének jogcíme, időpontja) egyéb/ genauere Angaben (Dauer der Staatsbürgerschaft, Titel und Datum des Erwerbs der Staatsbürgerschaft) andere: ...................................................... 
....................................................................................................................................................... 
Milyen célból kéri az állampolgárság igazolását/ Zu welchem Zweck fordern Sie den Nachweis der Staatsangehörigkeit an?: .................................................................................................................................
Mely hatóságnál kívánja felhasználni a bizonyítványt/ Bei welcher Behörde möchten Sie das Zertifikat verwenden: 
....................................................................................................................................................... 
(*A kívánt részt szíveskedjen aláhúzni!) / (Bitte unterstreichen Sie den gewünschten Teil!)
Az állampolgársági bizonyítványt az alábbi címre/ Bitte senden Sie die Staatsangehörigkeitsbescheinigung an die folgende Adresse:…………………………………………………………………………………………………
................................................................................................................................ vagy / oder an die folgende Auslansvertretung von Ungarn külképviseletre .................................................................................................................... kérem megküldeni. 
 
I. Az állampolgársági vizsgálattal érintett személy adatai/ Angaben zu der Person, die der Staatsangehörigkeitsprüfung unterzogen wird: 
	1. Házassági családi neve/ Ehelicher Familienname: ..................................................................................... 
utóneve(i)/ Vorname(n): .............................................................................................................................. 

	Születési családi neve/ Familienname bei der Geburt: ................................................................................. 
utóneve(i)/ Vorname(n): ................................................................................................................................ 

	Előző (házassági, illetve névváltoztatás előtti) családi és utóneve(i)/ Frühere(r) Familienname(n) und Vorname(n) (vor der Heirat oder Namesänderung): 
…………………………………………………………………………………………………………………………..…. 
Külföldre távozáskor viselt családi és utóneve(i)/ Nachname(n) und Vorname(n) bei der Ausreise ins Ausland: 
............................................................................................................................................................................ 
Neme/ Geschlecht: férfi/männlich □ nő/ weiblich □ 
Születési helye/ Geburtsort: ........................................... (ország/Land) ......................................... (város/község) (Budapest esetén kerület/ in Budapest auch Stadtbezirk:…………… ............................) 
Születési ideje/Geburtsdatum: ............ év/Jahr .............................. hó/Monat .......... nap/Tag


 
II. A vizsgált személy felmenőire vonatkozó adatok/ die Angaben zu den Vorfahren der untersuchen Person: 
 
2. Apja neve/ Name des Vaters:…………………………………………………………………………………………
Apja születési helye/ Geburtsort des Vaters:………………………………ideje/Geburtsdatum:…………………..
Apja állampolgársága(i)/ Staatsangehörigkeit(en) des Vaters: ……………………………………………………..
Apai nagyapja családi és utóneve/ Familien- und Vorname(n) des Großvaters väterlicherseits:
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
Születési helye/ Geburtsort des Großvaters: .................................. ideje/ Geburtsdatum:………………………. 
Apai nagyanyja születési családi és utóneve/ Familien- und Vorname(n) der Großmutter väterlicherseits:
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
Születési helye/ Geburtsort der Großmutter: .................................. ideje/ Geburtsdatum:………………………. 
Apai nagyszülei házasságkötésének helye és ideje/ Ort und Datum der Eheschließung der Großeltern väterlicherseits: ......................................................................................... 
 
3. Anyja születési családi és utóneve/ : Geburtsname der Mutter (Familien- und Vorname(N):
………………………………………………………………………………………………………………………….
Anyja születési helye/ Geburtsort der Mutter: .......................................................……………………………
ideje/ Geburtsdtaum:………………………………………………………………………………………………… Anyja állampolgársága(i) / Staatsangehörigkeit(en) der Mutter: ………………………………………………….
Anyai nagyapja családi és utóneve / Familien- und Vorname(n) des Großvaters mütterlicherseits:…………
……………………………………………………………………………………………………………………………...
Születési helye / Geburtsort:…………………………. ideje/ Geburtsdatum:…………………………………..…… 
Anyai nagyanyja születési családi és utóneve / Familien- und Vorname(n) der Großmutter mütterlicherseits:
……………………………………………………………………………………………………………………………… 
Születési helye / Geburtsort:………………………………ideje / Geburtsdatum:…………………………………… 
Anyai nagyszülei házasságkötésének helye és ideje / Ort und Datum der Eheschließung der Großeltern mütterlicherseits: ............................................................................................................................................... 
 
4. Szülei házasságkötésének helye és ideje / Ort und Datum der Eheschließung der Eltern:…………………………………………………………………………………………………………………… (Budapest esetén kerület / in Budapest auch Bezirk: .....................) 
 
5. A vizsgált személy távolabbi felmenőire vonatkozó adatok: 
Magyarországról kivándorolt dédszülő vagy távolabbi felmenő családi és utóneve, születési helye, ideje, házasságkötés helye, ideje és a rokonsági fok feltüntetése /
Daten über die entfernteren Vorfahren der untersuchten Person:
Name und Vorname, Geburtsort und -datum, Ort und Datum der Eheschließung und Verwandtschaftsgrad des Urgroßelternteils oder entfernten Verwandten, die aus Ungarn ausgewandert sind: 

............................................................................................................................................................................  	 
............................................................................................................................. 	............................................... 
 
 III. A vizsgált személy rokoni kapcsolataira vonatkozó adatok / Angaben zu den verwandtschaftlichen Verhältnissen : 
6. Gyermeke/i / Kind(er): 
Neve / Name des Kindes:………………............................................................................................................ 
Születési helye/ Geburtsort: .............................................……… ideje / Geburtsdatum:……………………….. 
Neve / Name des Kindes:………………............................................................................................................ 
Születési helye/ Geburtsort: .............................................……… ideje / Geburtsdatum:………………………..
Neve / Name des Kindes:………………............................................................................................................ 
Születési helye/ Geburtsort: .............................................……… ideje / Geburtsdatum:……………………….. 
 
7. Testvére/i / Geschwister: 
Születési családi és utóneve / Geburtsname:………………………………………………………………………...
Születési helye / Geburtsort: .............................................…..….. ideje / Geburtsdatum:………………………. 
Születési családi és utóneve / Geburtsname: ………………………………………………………………………..
Születési helye / Geburtsort: .............................................…..….. ideje / Geburtsdatum:………………………. 
Születési családi és utóneve / Geburtsname: ………………………………………………………………………..
Születési helye / Geburtsort: .............................................…..….. ideje / Geburtsdatum:………………………. 

IV. A vizsgált személy családi állapotára vonatkozó adatok / Angaben zum Familienstand der untersuchten Person: 
[bookmark: _GoBack]
 8. Családi állapota / Familienstand: ................................................................................................................... 
Házasságkötésének helye / Ort der Eheschließung: ....................................(ország, Land)…………………….
(város/község; Stadt / Gemeinde)………………………………………………………………………………………
(Budapest esetén kerület / in Budapest auch Bezirk: .....................) 
ideje / Datum: …..... év / Jahr .................... hó / Monat .......... nap / Tag
Házastársa (volt házastársa) születési családi és utóneve Geburtsname des Ehepartners (oder früheren Ehepartners): ....................................................................................................................................................
Házassági neve / Ehelicher neved es Ehepartners:………………………………………………………………….
Születési helye és ideje / Geburtsort und Datum:……………………………………………………………………. 
Állampolgársága a házasságkötéskor / Staatsangehörigkeit(en) zum Zeitpunkt der Eheschließung: .............. 
Jelenlegi állampolgársága / gegenwärtige Staatsangehörigkeit: ....................................................................... 
 
V. A vizsgált személy és felmenői külföldre távozására, külföldi állampolgárságára vonatkozó adatok / Angaben über die Auswanderung und die ausländische Staatsangehörigkeit der untersuchten Person und ihrer Vorfahren: 
	 9. Mikortól meddig élt Magyarország mai területén / Von wann bis wann hat die Person auf dem heutigen Gebiet von Ungarn gelebt?: ..............................................................................................................................

	Lakóhelyei Magyarországon / Ungarische Wohnorte: ...................................................................................... 
Utolsó magyarországi lakcíme / Letzte ungarische Anschrift:............................................................................
Magyarországról melyik országba távozott, és mely országokban élt / In welches land ist sie aus Ungarn ausgewandert / in welchen Ländern hat sie gelebt?: ......................................................................................... 
Szülei (nagyszülei) mikortól meddig éltek Magyarország mai területén? / Von wann bis wann haben die Eltern  (Großeltern) auf dem heutigen Gebiet von Ungarn gelebt? : ................................................................. 
Szülei (nagyszülei) utolsó magyarországi lakcíme / Letzte ungarische Anschrift der Eltern (Großeltern):…….
……………………………………………………………………………………………………………………………... 
Szülei (nagyszülei) melyik országba távoztak, és mely országokban éltek / In welches Land sind die Eltern (Großeltern) ausgewandert und in welchen Länder haben sie gelebt?: ............................................................
……………………………………………………………………………………………………………………………... 
Rendelkezett-e valaha magyar útlevéllel: igen □ nem □ (magánútlevél, turista útlevél, konzuli útlevél, külföldön élők útlevele, egyéb / privater Reisepass, Touristenreisepass, konsularischer Reisepass, Pass für im Ausland lebende Mitbürger, Sonstiges):……………………………………………………………………………



 10. Külföldi állampolgársága(i) / ausländische Staatsangehörigkeit(en): ..........................................................
Megszerzésének ideje / Datum des Erwerbs: .................................................................................................... 
Jogcíme / Rechtsgrund: ......................................................................................................................................
 
Magyar hatóságtól a vizsgált személy vagy a hozzátartozója kapott-e állampolgársági bizonyítványt, honosítási, visszahonosítási, elbocsátási vagy más állampolgársági okiratot, bizonyítványt?  /
Hat die untersuchte Person oder einer ihrer Angehörigen von einer ungarischen Behörde eine Bescheinigung über Ihre Staatsangehörigkeit, eine Einbürgerungs-, oder Wiedereinbürgerungs-, bzw. Entlassungsurkunde, oder eine andere Urkunde betreffs der Staatsangehörigkeit erhalten? 
igen / Ja □   nem / Nein □ 
Ha igen, az érintett személy neve / Wenn ja, Name der betroffenen Person: .................................................... 
Az okirat száma / Urkundennr.: .......................................... , kelte / Ausstellungsdatum: ...................................
Az állampolgárság megállapításához szükséges egyéb adat / Weitere, zur Feststellung der Staatsangehörigkeit nötige Angaben: ........................................................................ 
.......................................................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................................................... .......................................................................................................................................................................... 
Kijelentem, hogy a fenti adatok a valóságnak megfelelnek. / Ich bestatige die Wahrheit der obigen Angaben. 

Külföldön történt születésről és házasságkötésről a külföldi anyakönyvi okiratot a megfelelő hitelesítéssel, az idegen nyelvű okiratot hiteles magyar nyelvű fordítással ellátva kell mellékelni. 
Az állampolgársági bizonyítvány iránti kérelemhez mellékelni kell a hazai anyakönyvezéshez szükséges adatlapo(t/kat), ha a külföldön történt anyakönyvi események hazai anyakönyvezése korábban nem történt meg. 
A magyarországi anyakönyvek adatainak ellenőrzése hivatalból megtörténik. /
Ausländische Geburts- und Heiratsurkunden müssen mit entsprechender Beglaubigung, Urkundeen in nicht ungarischer Sprache mit beglaubigter ungarischer Übersetzung versehen eingereicht werden. 
Dem Antrag auf Ausstellung einer Staatsangehörigkeitsurkunde sind die für die stanesamtliche Registrierung von Geburten und Sterbefällen erfordlichen Formulare beizufügen, wenn die Eintragung von Geburten und Sterbefällen ins ungarische Register bisher nicht erfolgt ist. 
Die Angaben der ungarischen standesamtlichen Ereignisse werden von Amts wegen überprüft.
 
Kelt / Datum: ................................................................................ 
 
  …………………………………………...  	                                         …………………………………………... 
kérelmező aláírása / Unterschrift Antragsteller	              törvényes képviselő aláírása / gesetzlicher Vertreter     
       (korlátozottan cselekvőképes is / 
      auch beschränkt Geschäftsfähige) 
Az aláírás hitelesítése / Beglaubigung der Unterschrift: 
A kérelmező és/vagy törvényes képviselő aláírását hitelesítem. / Die Unterschrift des Antragstellers und / oder seines gesetzlichen Vertreters wird hiermit amtlich beglaubigt.

A kérelmező és/vagy törvényes képviselő személyazonosságát a ................................... számú, 
..................................... típusú ............................... -ig érvényes fényképes okmánnyal igazolta. 
(Die Unterschrift des Antragstellers oder sein gesetzlicher Vertreter hat (haben) sich mit dem oben genannten, gültigen, zur Personidentifikation geeigneten Dokument mit Foto ausgewiesen.)
  
 	………………………………………. 
a kérelmet átvevő aláírása 
 	P. H. 
 
................................................................... 
a kérelmet átvevő hatóság megnevezése 
 	1 
 	1 
 	1 
